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“êº ì” ´² èÀ ²Ü¶ Èº ðºÜ ¸²ðÒ ì²Ìø Üº ðàôØ 
ºì ¸ð²Üò ´² ò²î ðàô ÂÚàôÜ Üº ðÀ 

²Ü¶ Èº ðºÜ, èàô êº ðºÜ ºì Ð² Úº ðºÜ Èº ¼àô Üº ðàì

Ð. Ø. îà Üà Ú²Ü
¶äÐ ûï³ñ É» ½áõ Ý» ñÇ ³Ù μÇ á ÝÇ É³ μá ñ³Ýï

The synonyms of Black
Black = angry, atrocious, bad, begrimed, coaly, dark, darksome, depressing, dingy,

dirty, dismal, doleful, dusky, ebony, evil, filthy, funeral, furious, gloomy, grim, grimy, grub-
by, hopeless, horrible, hostile, inky, jet, jet-black, jetty, lugubrious, menacing, moonless,
morel, mournful, murky, nefarious, ominous, overcast, pitchy, raven, resentful, sable, sad,
sloe, soiled, somber, sooty, stained, starless, stygian, sullen, swarthy, threatening, thunder-
ous, villainous, wicked.

1. Beat somebody black and blue=hit somebody until they are covered with bruises
èñêîëîòèòü , èçáèòü äî áåñ÷óâñòâèÿ, ïåðåñ÷è òàòü ðåá ðà
Í» Í»É, ùá Ã³ Ï»É, ë³ë ïÇÏ Í»Í ï³É
E. g We told her not to go there. But she didn’t care two pins about we had told and

went.
Then we were informed that the fall from her horse left her black and blue all over. And

in my opinion, it served her right.
2. Black and tan= very black
1. ÷åð íûé ñ ðûæèìè ïîä ïàëè íàìè, ë¨, ·áñ ß³ ·áõÛÝ
2. òåðüåð, ï» ñÇ »ñ (áñ ë³ß ³Ý ï» ë³Ï)
E. g It was dark. The room was lightened by a small candle. And I was alone there.

Behind me I heard footsteps out of the blue. I was frightened. I turned and saw a man with
black and tan clothes. 

3. The black and Tans= English groups which had taken part in reducing the movement
of Shinfeis in 1921 in Ireland. They had been called The black and Tans because of their
clothes-black caps, yellow- brownish special clothes.

“÷åðíîïåãè å”(àíãëèéñêèå êà ðàòåëü íûå îòðÿäû, ïðèíè ìàâøèå â 1921ã.
ó÷àñòèå â ïî äàâëåíèè èð ëàíäñêîãî äâèæåíèÿ øèíôåéíåðîâ)

“ÙáË ñ³ ·áõÛÝ Ý» ñ”(³Ý· ÉÇ ³ Ï³Ý å³ï ÅÇã çá Ï³ï Ý»ñ, áñáÝù Ù³ë Ý³Ï ó»É »Ý
Æé É³Ý ¹Ç ³ ÛÇ ßÇÝ ý»Û Ý» ñÇ ß³ñÅ Ù³Ý ×Ýß Ù³ ÝÁ)

4. The black art-black Magic
÷åð íàÿ ìàãèÿ, ÷åðíîêíèæèå, ë¨ Ùá ·áõ ÃÛáõÝ, Ï³ Ë³ñ ¹áõ ÃÛáõÝ
E. g Nowdays there are many people who are engaged in the black art. And they serve

the damned forces. But we must remember that we are Christians.
5. as black as crow = black as a raven’s wing
÷åð íûé, êàê ñà æà, ë¨ ÇÝã å»ë Ùáõ ñÁ, ÓÛáõ ÃÁ
6. black as a sloe
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÷åð íûé, êàê âîðîíîâî êðûëî, ë¨ ÇÝã å»ë Ùáõ ñÁ, ÓÛáõ ÃÁ
E. g I couldn’t sleep. And sat up late. Then I wanted to go for a walk, but as I opened

the door I refused to go out because it was as black as a raven’s wing outside.
8. (as) black as sin=gloomy
ìðà÷íåå òó÷è, ìó ÷à-ìó÷åé, ë¨ ³Ù å» ñÇó ¿É ÙáõÃ; Ùé³ÛÉ, Ëá Åáé
E. g What’s up? Your face is as black as sin.
9. (as) black as coal (ebony)=dark, furious, coaly
÷åð íûé, êàê ñà æà, ë¨ ÇÝã å»ë Ùáõ ñÁ
E. g My friends always ask me what I like him for. And the answer is; For his eyes. They

are as black as a coal.
10. (as) black as hell=grimy
ñîâåðøåííî òåìíî, íåïðîãëÿäíàÿ òü ìà, õîòü ãëàç âûêîëè
ÉÇ ³ Ï³ ï³ñ ÙÃáõ ÃÛáõÝ, ³Ï³ Ý³ ÏáõÛñ Ë³ í³ñ
E. g I want to have a dog. Take from Lily, she has a dog which is as black as a hell.
11. (as) black as ink =moonless, menacing, inky
ìðà÷íî, áåç ðàäîñòíî, â òåìíîì ñâåòå, Ùé³ÛÉ, ïËáõñ
E. g Why did you kill her? asked the policeman. I don’t know. I was in a fury seeing

her with him. And my mind was as black as ink.
12. (as) black as jet =jetty
÷åð íûé, êàê ñìîëü, ë¨` ÇÝã å»ë ÓÛáõ ÃÁ
E. g My friends and me went on a trip last year. We had had a good time. But there hap-

pened something unexpected.
It was very dark. But we made a fire and began dancing, when among the trees appeared

a strange animal with eyes which were as black as jet.
13. (as) black as midnight = too dark
ñîâåðøåííî òåìíî, ß³ï ÙáõÃ
E. g Nobody wants to explain me what’s going on. And I surrounded with darkness

which is as black as midnight.
14. (as) black as my hat = too dark
ñîâåðøåííî òåìíî, ß³ï ÙáõÃ
E. g I can’t bear him all along. He is as black as my hat.
15. (as) black as night = (as) black as pitch = starless
òü ìà, Ë³ í³ñ, ÙÃáõ ÃÛáõÝ
E. g Oh dear. Why are you looking up at the sky? Don’t you know, if you count 7 stars,

you’ll see your lover in your dreams? But I am sorry, there are no stars in the sky. It is as
black as pitch.

16. (as) black as soot = black 
÷åð íûé, ë¨
E. g She has a charming appearance. Nobody can help admiring her hair which is as

black as soot. 
17. (as) black as the ace of spades =(as) black as thunder =very black, thunderous
÷åð íûé, ë¨
E. g Oh, look at the children. Their clothes are as black as the ace of spades.
18. (as) black as your hat =blacklist
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íåïðîãëÿäíàÿ òü ìà, ³Ï³ Ý³ ÏáõÛñ Ë³ í³ñ
E. g I am sorry I can’t go out with you. It is as black as your hat in the yard.
19. black ball = a round thing, ball, 
÷åð íûé øàð, ë¨ ·áõÝ¹
E. g It was raining heavily and there was a storm. And you could see a black storm ball

rising from the ground and reaching the sky.
20. The Black Belt =1.Black zone, the East regions of the USA, where mostly black

people live.
2. A black belt worn by somebody who has reached the highest rank in Judo, Karate,

etc.
3. A person, who has achieved this rank.
“÷åð íàÿ çî íà ”, þæ íûå ðàéî íû ÑØÀ, ãäå ïðå îá ëà äàåò íåãðèòÿíñêîå

íàñåëåíèå,
“ë¨ ·á ïÇ ”, ²ØÜ -Ç Ñ³ ñ³ í³ ÛÇÝ ßñ ç³Ý Ý» ñÁ, áñ ï»Õ ·» ñ³Ïß éáõÙ »Ý Ý»· ñ» ñÁ
E. g Why are you training so much? You’ll kill yourself in the long run. I want to get a

black belt.
21.The black book =it is a list, in which there are names of people, who must be pun-

ished.
÷åð íàÿ êíè ãà (ñïèñîê, â êîòî ðûé çàíîñÿòñÿ ôàìèëèè ëèö, ïîäëå æàùèõ

íà êà çàí èþ),
“ë¨ ·Çñ ù” (óáõ ó³Ï, áñ ï»Õ ³Ýó Ï³ó íáõÙ »Ý å³ï ÅÇ »Ý Ã³ Ï³ ³Ý Ó³Ýó ³ÝáõÝ -

Ý» ñÁ)
E. g The black book was in front of the judge during the process.
22. The Black Book of the Admiralty = It is a book in which the names of dead people

are written.
“÷åð íàÿ êíè ãà ” âîåííî-ìîðñêîãî ìèíèñòåðñò âà, é³½Ù³Íáí³ÛÇÝ Ý³ Ë³ -

ñ³ ñáõ ÃÛ³Ý §ë¨ ·Çñù¦
E. g Will you be so kind to tell me what the black book is?
I’m sorry , I can’t.
23. black bottle = poison
ÿä, ÃáõÛÝ
E. g Don’t touch it. It is a black bottle.
24. black cap = 1.It is a cap for judges, which they wear during the court.
2. black berry
1. ñóäåéñ êàÿ øàïî÷ êà, íàäå âàå ìàÿ ñóäüåé ïðè âûíåñåíèè ñìåðòíîãî

ïðèãîâî ðà.
2. ÷åð íàÿ ìàëè íà
1. ¹³ ï³ íá ñÇ ·É Ë³ñÏ, áñÁ ¹³ ï³ íá ñÁ Ñ³· ÝáõÙ ¿ Ù³ Ñ³ å³ï ÅÇ ¹³ ï³í ×Çé

Ï³ Û³ó Ý» Éáõ ¹»å ùáõÙ:
2. ë¨ Ùá ñÇ:
25. Put on the black cap = to blame, to pass a sentence.
âûíîñèòü îáâèíèòåëü íûé ïðèãîâîð, Ù» Õ³¹ ñ³ Ï³Ý ¹³ ï³í ×Çé Ï³ Û³ó Ý»É
E. g After a long discussion the judge put on the black cap. He found out to be guilty.
26. black coat = priest, a person appointed to perform religious duties and ceremonies.
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ñâÿùåííèê, ù³ Ñ³ Ý³, ï»ñ ï»ñ
E. g I want to go to church to see the black coat for arranging our engagement.
27. black-coat brigade = people who work in offices.
êîíòîðùèêè, êàíöåëÿðñêèå ðà áîòíèêè, ·ñ³ ë»Ý Û³ Ï³ ÛÇÝ Í³ é³ ÛáÕ Ý»ñ
E. g The black-coat brigade of our office are very kind and friendly men.
28. The black-coated proletariat does everything for our future.
òðóäî âàÿ èíòåëëèãåíöèÿ, ³ß Ë³ ï³ íá ñ³ Ï³Ý ÇÝ ï» ÉÇ ·»Ý óÇ ³
29. The Black Code = slave trader laws before the abolition of slavery.
“×åð íûé êîäåê ñ” (ðà áîâ ëàäåëü÷åñêèå çàêî íû äî îòìå íû ðà áñò âà)
“ê¨ Ïá ¹»ù ë”(ëïñ Ï³ ïÇ ñ³ Ï³Ý ûñ»Ýù Ý»ñ` ÙÇÝã¨ ëïñ Ï³ ïÇ ñáõ ÃÛ³Ý í» ñ³ óáõ -

ÙÁ, ³ñ ·» Éáõ ÙÁ)
E. g The Black Codes are unbearable here. We must run away or they’ll kill us in the

long run, said one of the slaves.
30. The Black Country = Metalurgical and coal containing region of England
êàìåííîóãîëü íûé è ìå òàëëóðãè÷åñêèé ðàéîí Àíãëèè
²Ý· ÉÇ ³ ÛÇ ù³ ñ³Í Ë³ ÛÇÝ ¨ Ù» ï³ Éáõñ ·Ç ³ Ï³Ý ßñ ç³Ý
E. g Do you know the Black countries of England?
31. The black Death = widespread epidemic of Bubonic Plague that killed many people

in Europe in 14-th century.
“÷åð íàÿ ñìåðò ü”, ”ë¨ Ù³ Ñ”
E. g The Black Death took millions of lives in the 14-th century.
32. black diamonds = black gold, coal
“÷åðíîå çîëîò î” êàìåí íûé óãîëü,” ë¨ áë ÏÇ ” ù³ ñ³ ÍáõË
E. g There are black diamonds mines in Russia, in America —
33. The black dog was on his back = he is in a bad mood.
ïëîõîå íàñòðîåíèå, õàíä ðà, í³ï ïñ³ Ù³¹ ñáõ ÃÛáõÝ
E. g The black dog was on his back when he heard about his sister’s death.
34. black eye = an area of dark skin that forms around sb’s eye, caused by a blow.
1. ïî äáè òûé ãëàç, 2. ïî ðàæåíèå, ïðî âàë, ñèëü íûé óäàð
1. Ï³å ï³Í ³ãù, 2. áõ Å»Õ Ñ³ñ í³Í, å³ñ ïáõ ÃÛáõÝ
35. Give somebody a black eye = to hit somebody in the eye causing a bruise.
1. ïî äáèòü ãëàç, ïîñ òàâèòü ôî íàðü ïîä ãëàçîì, 2. íàíåñòè ñèëü íûé óäàð
1. ³ã ùÇÝ Ë÷»É, ³ã ùÁ Ï³å ï³ó Ý»É, 2. áõ Å»Õ Ñ³ñ í³Í Ñ³ëó Ý»É
E. g The children were playing in the garden. Out of the blue I heard one of the chil-

dren’s cry, went out and saw that Andrew had given Maria a black eye.
36. black flesh = black slaves
÷åð íûå ðà á û, ë¨³ÙáñÃ ëï ñáõÏ Ý»ñ
E. g Do you know him? Yes, of course. He is known as a trader of black flesh.
37. black foot =a person, who goes to ask the hand of a girl from her parents.
ñâàò, ñâàõ à, ËÝ³ Ù³ Ëáë, Ñ³ñë Ý³ Ëáë
E. g I want to send 5 of them as black feet to their hause.
38. black frair = Dominican Monarch
ìî íàõ-äîìèí èêàíåö, Ù³ñïÝ ãáÕ Ñá·¨áñ³ Ï³Ý
E. g He has told me about black frairs but I can’t remember now.
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39. black frost = strong frost, frost without snow.
ìîðîç áåç èíåÿ, ë³ë ïÇÏ óáõñï
E. g Wear your warm clothes. There is black frost outside.
40. black gang = stoker, unloading coal
êî÷å ãà ðû, ãðóï ïà ðà áî÷èõ, ðàçãðó æà þùèõ óãîëü, 
ÑÝá ó³ å³Ý Ý»ñ; Ù³ñ¹ Ï³Ýó ËáõÙμ, áñáÝù ù³ ñ³ ÍáõË »Ý μ»é Ý³ Ã³ ÷áõÙ
E. g The black gangs work hard for keeping their families.
41.blak gold =oil
“÷åðíîå çîëîò î”, íåôòü, “ë¨ áë ÏÇ ”, Ý³íÃ
E. g Russia is rich with black gold.
42. black gown = the Indians called in such a way the catholic priests.
“÷åð íàÿ ñó òà íà ”(òàê ïðîç âàëè êàòîëè÷åñêèõ ñâÿùåííèêîâ èíäåé öû)
“ê¨ ÷³ ñ³ ç³ ” (³Ûë å»ë »Ý ÑÝ¹ Ï³ óÇ Ý»ñÝ ³Ý í³ Ý»É Ï³ Ãá ÉÇÏ ù³ Ñ³ Ý³ Ý» ñÇÝ)
43. black hat =recently arrived emigrands.
àâñò ðàë. íå äàâíî ïð èá ûâøèé èììèã ðàíò, í»ñ ç»ñë Å³ Ù³ Ý³Í ÇÙÇ· ñ³Ýï
44. A black hen lays a white egg = You can’t judge the book by its cover
÷åð íàÿ êóðè öà íåñåò áå ëûå ÿéöà, ë¨ Ñ³ íÁ ëåÇ ï³Ï Óáõ ¿ ³ÍáõÙ
45. black hole = a region in space from which no matter or radiation can escape.
êàðöåð, å³ï Å³ Ëáõó
E. g He had to spend 3 month in the black hole for killing the little girl.
46. black ingratitude = thanklessness, ungraciousness
÷åð íàÿ íåá ëàãî äàðíîñòü, ë¨ ³Ý μ³ ñ» Ñ³ ×áõ ÃÛáõÝ
47. black in face = very angry
áàãðî âûé, μá ëá ñ³ ·áõÛÝ
E. g Black in face again? it is no use crying over split milk.
48. A black jack = a high glass for beer
1. âûñî êàÿ ïèâ íàÿ êðóæ êà, 2. ÷åð íàÿ ñîë äàòñ êàÿ êî æà íàÿ êóðò êà áåç

ðó êàâîâ
·³ ñ»ç ñÇ μ³ñÓñ μ³ Å³Ï
49. black jack = a type of club used as a weapon, especially a metal pipe covered with

leather.
äóáèí êà, êèñòåíü, Ù³ Ñ³Ï
E. g The policemen beat the strikers with jacks.
50. black letter = block letter
ïðîïèñ íàÿ ïå ÷àò íàÿ áóê âà, ïå³· ñ³ Ï³Ý Ù» Í³ ï³é
51. black literature = books with Gothic type
êíèãè ñ ãîòè÷åñêèì øðèôòîì, ·ñ ù»ñ ·á Ã³ Ï³Ý ïå³ ï³ éáí
52. black list = a list of people who are considered unacceptable by an organization or

a government. 
÷åð íûé ñïèñîê, ë¨ óáõ ó³Ï
53. black mark = an indication that somebody has done something bad that others dis-

approve of
çàíåñåíèå â ÷åð íûé ñïèñîê, ë¨ óáõ ó³Ï ³Ýó Ï³ó Ý»É
E. g His outrageous behaviour earned a black mark with his hostess.
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54. black looks = disapproving, gloomy look
õìó ðûå, íåîä îáðèòåëü íûå âçãëÿäû, Ùé³ÛÉ Ñ³ Û³óù Ý»ñ
E. g Their looks became so black when I came in.
55. black magic = a type of magic that involves calling on the powers of evil.
÷åð íàÿ ìàãèÿ, ë¨ Ùá ·áõ ÃÛáõÝ
56. The black man = demon, wizard, devil = a wicked or cruel spirit
1. çëîé äóõ, äüÿâîë, ñà òà íà, 2. áó êà, ïó ãàëî
1. ë³ ï³ Ý³, ã³ñ Ñá ·Ç, 2. Ëñï íÇ É³Ï
E. g He looks like a black man. I am afraid of him.
57. The Black Maria = a police van for transporting prisoners in
1. òþðåì íàÿ êàðå òà, òþðåì íûé àâòîì îáèëü, 2. íåìåöêèé äûìîâîé

ñíàðÿä
1. μ³Ý ïÇ ³í ïá Ù» ù» Ý³, 2. ·»ñ Ù³ Ý³ Ï³Ý ÍË³ñÏ
E. g The sight of Black Maria made me shudder.
58. black market = the illegal buying and selling of goods or foreign money, especially

when trade in such things is officially controlled
÷åð íûé ðûíîê, ë¨ ßáõ Ï³
59. Black Monday = the first day after the holidays
ïåð âûé äåíü çàíÿòèé ïîñëå êàíèêóë
³ñ Ó³ Ïáõñ¹ Ý» ñÇó Ñ» ïá ³é³ çÇÝ ³ß Ë³ ï³Ý ù³ ÛÇÝ ûñÁ
E. g Oh, I must go to school tomorrow. Damned Black Monday.
60. The black ox has trod on somebody’s foot = 1.to become older 2.to failure
1. ïîñòèãëî íåñ ÷àñòüå, 2. ñîñ òàðèòüñÿ
1. ³Ý Ñ³ çá Õáõ ÃÛ³Ý Ù»ç ÉÇ Ý»É, 2. Í» ñ³ Ý³É
E. g In a year he had lost both his father and his brother. The black ox has trod on his

foot.
61. The black Pope = The black father
“÷åð íûé ïà ïà ”(ïðîçâèùå ãëà âû íåçóèòñêîãî îðäå íà)
62. black pudding = (blood sausage) a type of large, dark sausage, made from dried

blood, fat and grain
êðîâÿíàÿ êî ëá à ñà
³ñ Ûáõ Ý»÷ »ñ ßÇÏ
63. black sheep = a person who is strongly disapproved of by other members of her or

his family
“ïàðøè âàÿ îâ öà ”; ïîçîð â ñåìüå; íåãîäÿé; ÷åëîâåê, ðàç ëà ãà þùå äåéñòâ -

óþùèé íà äðóãèõ
ëñÇ Ï³, ëïáñ, ÁÝï³ÝÇùÁ Ë³Ûï³é³ÏáÕ
E. g it is a small flock that has not a black sheep = a person who differs from others
64. black ship = a vessel that port workers refuse to unload
ñóäíî, êîòîðîå ïîðòî âûå ðà áî÷èå îò êà çû âà þòñÿ ðàçãðó æàòü
65. black shirt = 1. A man who wears a black shirt
2. A member of a fascist organization, esp. one with a black shirt
÷åðíîð óá àøå÷íèê, ôàøèñò, ý³ß Çëï
66. black snake = long knaut
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äëèí íûé êíóò, »ñ Ï³ñ ÃáÏ
E. g I need a black snake to take it out.
67. black stock = black flesh
÷åð íûå ðà á û, ë¨³ÙáñÃ ëï ñáõÏ Ý»ñ
68. black strap = cheep rum mixed with treacle
äåøå âûé ïîðòâåéí èëè ðîì, ñìå øàí íûé ñ ïàòîêîé
¿Å³ Ý³ ·ÇÝ åáñï í»ÛÝ Ï³Ù éáÙ
69. black swan = seldom event
áîëü øàÿ ðåäêîñòü, Ñ³½ í³ ¹»å Çñá Õáõ ÃÛáõÝ
E. g It was a black swan that they went to bed with the full stomack.
70. black wax = sticky ground after the rain
çåìëÿ, ëèï êàÿ ïîñëå äîæäÿ
³ÝÓñ¨Çó Ñ» ïá Ù³ Íáõ óÇÏ (Ïå ãáõÝ) ÑáÕ
E. g Don’t go to the garden. The ground is sticky after the rain.
71.In black and white = 1.in writing or in print 2.(in) extreme terms, by which things or

people are considered completely good or bad, completely right or wrong.
÷åð íûì ïî áåëîìó
Çñ³ Ï³Ý, ë¨áí ëåÇ ï³ÏÇ íñ³
E. g I could hardly believe, but there it was in black and white on the front page.
72. Not so black as he is painted = not as bad as one said to be
îí íå òàê-òî ïëîõ, êàê åãî èç îá ðà æà þò
Ý³ ³ÛÝ ù³Ý ¿É í³ï ã¿, ÇÝã å»ë áñ Ýñ³Ý ÝÏ³ ñ³· ñ»É ¿ÇÝ
E. g I saw her yesterday. She seemed not so black as she had been pointed.
73. Prove that black is white and white is black = to convince
äî êàçû âàòü, ÷òî ÷åðíîå-áåëîå, à áåëîå-÷åðíîå
Ñ³ë ï³ ï»É, áñ Ù³ Íáõ ÝÁ ë¨ ¿ 
E. g He wanted to prove that black was white and white was black all along.
74. Put down in black and white = to write in black and white
íàïè ñàòü, èçëîæèòü ÷åð íûì ïî áåëîìó
³ë»É ×ß Ù³ñ ïáõ ÃÛáõ ÝÁ
75. Two blacks do not make a white = don’t blame others 
÷óæîé ãðåõ ñâîåãî íå èñêó ïàåò
áõ ñÇß Ç Ù»Õ ùáí Ù»Õù¹ ù³ í»É ã»ë Ï³ ñáÕ
E. g Don’t blame anybody. Two blacks do not make a white.
76.Wash a blackamoor white = to be engaged in nonsense
çàíè ìàòüñÿ áåç íàäåæ íûì äåëîì, ïû òàòüñÿ ñäå ëàòü íåâîçìîæíîå
Ç½áõñ Å³ Ù³ Ý³Ï í³ï Ý»É, ó³Ý Ï³ Ý³É ³Ý»É ³ÝÑ Ý³ ñÇ ÝÁ
E. g I want to become a model. But my mother always tells me not to wash a

blachamoor white.
77. (as) plentiful as blackberries = very much
â èç îáèëèè; ïîë íûì-ïîëíî, õîòü ïðóä ïðóäè, õîòü îòá àâëÿé
ÉÇ, ß³ï, ³Ý ÃÇí
E. g I had been told that there were books in our local library as plentiful as blackber-

ries. 
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THE WORD “BLACK” IN ENGLISH PHRASES AND THEIR EXPLANATION IN ENGLISH,
RUSSIAN AND ARMENIAN

H. M. TONOYAN 

English phrases containing the word “black” are studied in this article. I have given fifty seven syn-
onyms of word “black” used in phrases. Examples are brought with each phrase. Many of these phrases
have strict national character and it is impossible to translate them word for word. So I have found their
equivalents in Russian and Armenian. 

ÑËÎÂÎ ,,×ÅÐÍÛÉ’’ Â ÀÍÃËÈÉÑÊÈÕ ÔÐÀ ÇÅÎËÎÃ ÈÇ ÌÀÕ, ÈÕ ÎÁÚßÑÍÅÍÈÅ ÍÀ
ÀÍÃËÈÉÑÊÎÌ, ÐÓÑÑÊÎÌ È ÀÐÌßÍÑÊÎÌ ßÇÛ ÊÀÕ

Ð. Ì. ÒÎÍÎßŸÍ

Â ñòàòüå ðàññ ìàòðè âà þòñÿ àíãëèéñêèå ôðàçåîëîãè÷åñêèå îáîðî òû, ñîäåð æàùèå
ñëîâî ,,÷åð íûé’’. Íàìè áûëî íàéäåíî 57 ñëîâ, ñèíîíèìè÷ íûõ ñî ñëîâîì ,,÷åð íûé’’,
êîòî ðûå óïîòð åáëå íû â ïðèâåäåí íûõ íàìè ôðàçåîëîãè÷åñêèõ åäèíè öàõ. Äëÿ êàæäîãî
ôðàçåîëîãèç ìà ïðèâåäå íû ïðèìå ðû.

Áîëüøèíñòâî ðàññìîòðåí íûõ ôðàçåîëîãèçìîâ èìååò ÷èñòî íàðîäíîå ïðîèñ õîæ äå -
íèå, è íåâîçìîæåí èõ äîñëîâ íûé ïåðåâîä. Ïðèâåäå íû èõ ðóññêèå è àðìÿíñêèå ýêâè -
âàëåí òû.

Ðð²Üî Ø² Âº ìàê Ú² ÜÆ §âº ¼àø ¶à îÆ¦ ¸ð² Ø²Ü

ì. è. ¶ðÆ ¶àð Ú²Ü
´³ Ý³ ëÇ ñ³ Ï³Ý ·Ç ïáõ ÃÛáõÝ Ý» ñÇ ¹áÏ ïáñ, ¶äÐ åñá ý» ëáñ

Ø³Ã¨áë Û³ÝÝ áõ ÝÇ ÙÇ ³ÛÝ Ù»Ï åÇ »ë` §â» ½áù ·á ïÇ¦, ·ñ»É ¿ 1973-ÇÝ: ¶ñáÕÝ
ÁÝ¹ Ñ³Ý ñ³ å»ë ãÇ ëÇ ñáõÙ å³ï Ùáõ ÃÛáõ ÝÁ í» ñ³ Ï»ñ ï»É, ¨ ¹³ ÙÇ ³ÛÝ ÙÇ å³ï ×³é
áõ ÝÇ` ³Ýó Û³ ÉÁ í» ñ³ë ï»Õ Í»É, Ýß³ Ý³ ÏáõÙ ¿ ³í» ÉÇ Ù»Í ï»Õ Ñ³ï Ï³ó Ý»É å³Û Ù³ -
Ý³ Ï³ Ýáõ ÃÛ³ ÝÁ: ¶á Ûáõ ÃÛáõÝ ãáõ Ý» óáÕ Å³ Ù³ Ý³ ÏÁ §μ» ñ»É¦ Ý»ñ Ï³, Ýß³ Ý³ ÏáõÙ ¿
½μ³Õ í»É ÇÝù Ý³ Ë³ μ» áõ ÃÛ³Ùμ: ä³ï Ùáõ ÃÛáõÝÝ ÇÝù ÝÇÝ ãÇ ·ñ³ íáõÙ Ø³Ã¨áë Û³ -
ÝÇÝ: ä³ï Ùáõ ÃÛáõ ÝÁ Ýñ³Ý ·ñ³ íáõÙ ¿ Å³ Ù³ Ý³ Ï³Ï óÇ, ïí Û³É ¹»å ùáõÙ Ñ³Û Ù³ñ -
¹áõ μÝ³ íá ñáõ ÃÛáõ ÝÁ, Ýñ³ Ñá ·» μ³ Ýáõ ÃÛáõ ÝÁ Ñ³ë Ï³ Ý³ Éáõ, Ý»ñ Ï³Ý ÁÝ Ï³ É» Éáõ
Ñ³ Ù³ñ: ºí ³Ûë ³éáõ Ùáí ³Ýó Û³ ÉÁ ¹³é ÝáõÙ ¿ ÙÇ ³Ý ·³ Ù³ÛÝ Çñ³ Ï³Ý, ù³ ÝÇ áñ




